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A KIS SZABÓINAS,

egy bátor fi u c s k a története.
- Elbeszélés.

ni ! még egy öltés . . . aztán még 
egy és Mihály gazda ködmüne

r> kész. Tudom, ilyen szép ruhája 
még soli a sem volt, ami különben csak 
az ő hibája; mért dolgoztatott eddig a 
szomszéd falubeli szabóval? Az talán 
olcsóbban elkészíti, de csak kontár munka 
ez enyémhez képest. Akit én felöltöztetek, 
az lehet sánta, púpos, mégis szép legény 
le>z. 1 gj bizony! De hozzam is jön min­
denki a faluból, akinek ünneplőre van 
szüksége. Nevetnek, gúnyolnak, púpos 
Gyüszii mesternek neveznek, — de azért 
mégis csak hozzám jönnek és jól meg­
fizetik a munkámat. Bánom is én a többit.

így dörmögött kis műhelyében az 
öreg (íyüszű mester, a falu öreg szabója, 
mialatt az elkészített ruhadarabot még 
egyszer végignézte. Épen befűzött a tűbe, 
hogy más munkához fogjon, midőn erős 
kopogás hangzott az ajtón.

~ No, ki az, mi az ? kiáltó a maj- 
szter zsémbbel. Mire való az a nagy dö- 
römbölés ? Talán meg akarod próbálni, 
váljon az öklöd erősebb-e az ajtónál ?

Kgy vidám képű fiatal ember lé­
pett be.

— Ejnye, Gyűszű mester, bizony 
nem mondhatnám, hogy nagyon szívesen 
fogadja az embert. Talán rósz kedve 
van ?

•dyan kedvem van, amilyen 
nekem tetszik, ahhoz semmi közöd. Mit 
akarsz ?

•— Nono... Gyűszű mester... csak 
nem akarja talán leharapni az orromat ? 
szólt a legény nevetve.

— Ne fecsegj hiába! Mondd szapo­
rán, mit akarsz.

Megmondom, mindjárt megmon­
dom. csak ne haragudjék. Hát, tudja 
majszter uram, vasárnaphoz egy hétre 
búcsú lesz s akkor mindig mulatságot is 
rendez a fiatalság...

- És aztán ? Én nem vagyok fiatal 
ember, mi közöm a mulatságtokhoz?

— De van nekem! Én ott akarok 
lenni, tánczolni akarok. . .

' Eo hát tánczolj, mit bánom én.
Ejnye, Gyűszű mester, engedjen 

már beszélnem. Hiszen azt jól tudom, 
hogy majszter uram nem jön tánczolni 
és azt sem bánja, hogy én tánczolok-é 
vagy sem. Nem is emiatt jöttem, hanem 
mert szükségem volna szép uj ruhára . . . 
tudja, Gyűszű mester, olyan vadgalamb- 
szin öltözetre, amnőt Buzár Ferkónak ké­
szített. Megfizetem ám készpénzzel . . .

Meghiszem, mert tudod, hogy 
máskép nem dolgozom. Hanem nagyon 
tévedsz, ha azt hiszed, hogy csak neked 
magadnak kell akkorra uj ruha. Már 
négyen rendeltek uj ruhát, nem tudom, 
elkészülhetek-é csak ezekkel is ? A tiedre 
már nem marad időm.

— Dehogy nem ! Kedves majszter 
uram. édes jó Gyűszű mester, ugy-é, 
csak tréfál ? Hiszen olyan ügyes ember, 
ha akarja, bizonyosan elkészítheti még 
az enyémet is.

Ahá, most édes, kedves majszter 
uram vagyok, ugy-é ? Máskor pedig a 
púpos bagoly. No, nem bánom én, akár­
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mit fecsegtek rólam. A ruhád meglesz, 
szombaton este eljöhetsz érte, de a pénzt 
is hozd el. Most pedig menj dolgodra.

A legény követte e nem épen barát­
ságos tanácsot és távozott.

Mint látjuk. Gyűszű mester nem 
volt valami nagyon kedves ember s épen- 
séggel nem lehetett csodálni, hogy a fa­
luban nevették, sőt a pajkos gyerekek 
nem ritkán csúfolták is. Az öreg majszter 
pedig csak annál mérgesebb és mogor­
vább lett, úgy. hogy alig állott szóba va­
lakivel. Pedig nem volt rósz ember, csak 
az örökös magány és egy nagy betegség 
következményei tették embergyülölővé. 
Fiatalabb éveiben derék katona-ember 
volt s haza kerülvén falujába, folytatta 
régi mesterségét. Egyszer azonban nagy 
esés következtében több hétig ágyban 
kellett feküdnie s mikor végre fölkelt, — 
púpos, nyomorék volt. Meggondolatlan 
emberek azt a helytelen tréfát űztek 
vele, hogy nem megy-é vissza katonának 
stb. S ez még inkább elkeserité. Bezár­
kózott kis házába, nem tűrt maga körül 
senkit s csak akkor beszélt az emberek­
kel, mikor ezek hozzá jöttek ruhát csi­
náltatni. Nem is volt egyéb öröme, mint 
a munka; dolgozott reggeltől estig, a 
pénzt, mit megkeresett, eltette s aztán 
nem törődött a világgal.

A miért is szaporán varrogatott késő 
estig, aztán vacsoráit, — ami abból állott, 
hogy elővett egy darab kenyeret, egy kis 
szalonnát, egy pohárka gyenge bort és az 
ablaknál, a csillagos égre bámulva, lassan­
ként elkölté. Még nem készült el egy­
szerű estebédjével, midőn hirtelen ódá­

in?

toppant ablaka alá a falu postása, s egy 
levelet dobott be.

— Itt egy levél Gyüszü mester szá­
mára. Jó éjszakát.

Gyüszü mester egészen elámult. 
Levél az ő számára ? Váljon ki irhát 
neki ? Hiszen nincs sehol a világon sem 
rokona, sem barátja . . . egy testvére volt. 
de az is már öt éve, hogy elhalt,

— No's, majd meglátjuk, ki alkal­
matlankodik ezzel a levéllel ... el kell 
olvasni s akkor megtudjuk . . . igen 
ám . . . csakhogy . . ez bajos lesz.

Az bizony bajos volt, mert Gyüszü 
mester, bár a maga mesterségét nagyon 
jól értette, az Írásban és olvasásban nem 

! volt nagy mester; kicsiny korában nem 
I tanították s később nagy nehezen tudta 

annyira vinni a dolgot, hogy saját nevét 
borsó nagyságú betűkkel aláírja, ha már 
épen okvetetlenül kellett. De idegen Írást 
elolvasni... az bizony nagy feladat volt.

— Hm . . . eltart reggelig is. mig 
ezt a bosszú levelet végigbetüzöm... már 
hiába, nincs más bátra, el kell mennem a 
tanitó úrhoz, hogy olvassa föl nékem ezt 
a haszontalan firkát.

Kedvetlenül, de mégis csak útnak 
I indult s bekopogott a tanítóhoz.

— Ab, Isten hozta, kedves Gyüszü 
mester. Mily ritkaság önt láthatni, szólt 
a tanitó, szívesen kezet szorítva vendégé­
vel. Mivel szolgálhatok, kedves majszter 
uram ?

— Egy kis kérésem volna . . . nem 
szeretek ugyan magoknak alkalmatlan­
kodni, de mégsem kerülhetem el . . . va­
laki egy bosszú firkát küldött nekem . . . 
én pedig nem vagyok tudós ember, soha
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sem törődtem sokat a betűvel . . . most 
hát arra kérném tanító urat. olvassa föl 
nekem ezt a levelet. -— ha ugyan nincs 
terhére.

— A világért se ! Tessék helyet fog­
lalni. mindjárt gyújtok gyertyát. így ni! 
Most kérem a levelet.

Gyüszü mester odaadta a levelet s 
aztán az asztalra könyökölve, kíváncsian

I várta, mit fog hallani. A tanító pedig 
kezdő olvasni:

»Kedves sógor uram!«
— Ah, nem is tudtam. Gyűszű 

mester, hogy ilyen közeli rokona van.
— Be igen . . . van, vagy inkább 

volt . . . azaz talán most is van. Egy 
bátyám volt. de meghalt már régen, öz- 

; vegyen maradt felesébe tehát sógornőm.

A NEMZETI SZÍNHÁZ f.l ÉPÜLETE Rl"nAl'EsTt-'.X. (Lásd a 203. lapon.)

Eddig nem hallottam róla semmit, de úgy 
látszik, mégis csak tartja az atyafiságot, 
ámbár én soha sem láttam . . . nem ős­
in erem. No meglátjuk, mit akar.

A tanító folytatta az olvasást. A 
levél igy szólt :

»Kedves sógor uram! Bizonyosan cso­
dálkozni fog, hogy levelet kap tőlem, akit

tulajdonképen nem is ösmer. Mig férjem, 
az ön boldogult bátyja élt. sokszor készttl- 

! tünk, hogy meglátogatjuk, de tervünk 
1 soha sem sikerült. Azóta talán már egé- 
! szén meg is feledkezett rólam s én nem is 

mernék e levelemmel alkalmatlankodni, 
ha a szerencsétlenség rá nem kénysze­
rítene.
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»Azt talán tudja, kedves sógor ur, 
hogy egy kis fiam van, Laczi, ki nyolcz 

I éves volt, mikor férjem meghalt. Mióta 
! özvegy vagyok, két kezem munkájával 
j iparkodtam megkeresni a kenyeret ma- 
I gamnak és fiamnak, iskolába járattam La-

L A P. 197

czit s a tanító ur azt mondja, hogy Laczi 
a legderekebb tanuló az egész iskolában, 
okos és szorgalmas.

»De nem azért Írok, hogy kis fiamat 
dicsérjem, hanem hogy elmondjam, milyen 
szomorú helyzetbe jutottam. Néhány hó-

TeKJM'ETES PULYKA un. (Lásd a 198. lapon.)
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nap óta nem tudok munkát találni. Az 
uraság, mely itt lakott a faluban s mely­
nek dolgoztam, elköltözött a városba és 
többé nem is tér vissza; ami kevés meg­
takarított pénzem volt, azt már elköltöt­
tem és most nem tudok egyebet tenni,

mint hogy szolgálatba állok. Kaptam is 
meghívást egy igen derék urasághoz és 
nagy örömmel elfogadnám, — de mi lesz 
az én Laczi fiamból ? Még csak tizenkét 
éves, kicsiny arra, hogy magára hagyjam, 
magammal pedig nem vilietem a városba
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On. kedves sógor, az egyetlen ember a 
ioldöm a kihez segítségért fordulhatok 
s lm ön megtagadja kérésemet, akkor va­
lóban nem tudom, mitevő legyek.

»kérésem nagy, igen nagy: fogadja 
magához fiamat, az ön testvére fiát! Hadd 
tanulja meg a szabó mesterséget; Laczika 
ügyes, szorgalmas fiú, s önnek, tudom, sok 
munkája van. Fiam segítségére lesz s 
örökké hálát fog mondani a jótéteményért

(Folytatása

melyben öntől részesül, én pedig imád­
kozni fogok Istenhez, hogy áldja meg önt 
jóságáért!

»Nagyon kérem, feleljen minél elébb 
1 akűr teljesítheti kérésemet, akár nem. De 

en hiszem, hogy .nem fogja eltaszitani sze 
gény kis unoka öcssét s e reményben ma­
radok

szerető sógornéja

Borbála.«
következik.)

' Z1GAXV ANYA.
Képpel a r/imlapon.)

ZEGÉNV asszony, füstös asszony, 
. < /igény asszony vagyok én.

A falunak legvégében 

Kis putriban lakom én.

Kiesi barna, füstös rajkó 

-Vz én kicsiny gyermekem, 

i.z a legdrágább jószágom 

Az egész földön nekem.

TEKINTETES PULYKA
''Képpel a 107. lap 

!l, illír, dur,

'its tekintetes pulyka ur,
I isztelettel megkövetem :

^ aljon minek köszönhetem 
A ritka szorehvsét ? 
hue, itt van .-gy szék.
'fessék, foglaljon helyet 
> adja elő az ügyet 
-V mely hozzám vezeti, 
iia hogy elbeszélheti.

> Ourgom, dorgoni,
Nekem itten nines más dolgom

UR.

-Minthogy azt kérdezzem meg: 
itt van-é azon gyerek.
A ki reggel
Hogy menne az iskolába 

Kis kövekkel,
Sárkölöncczel megdobála.

Húrom, diiröm,
Kzt nem tűröm.
A nevet is megmondták, 

lm v könyvben itten áll - 
Azt beszélik rósz deák,
I.s a neve Kontó Pál.
Horgom, dorgom, 
i»ok a dolgom,
Hamar, hol vau a gyerek V 
I-gy kicsit had verem meg 1«

Dur, dur, dur,
Tekintetes pulyka ur, 
f aluvégen keresse 

1 'Han lesz még ma este.
Konto Pál nem lakik nálunk,
Vele nem egy házban hálunk.
Ks ezennel dur, dur, dur 
Magunkat Pulykási ur 
Alázatosan ajánljuk !
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IBOLYÁK A IIO Aí.ATT.
— Beszélyke. —

olt ekkor öröm és ugrándozás! 
A kis leányka majd kiugrott a bö- 

^ Tőből örömében s még Pali sem 
tudta eltitkolni örömét és őszinte szavak­
kal mondott köszönetét Petinek. Aztán 
hazavitték a kis kecskét. Peti barátunk 
pedig szinte maga is csodálkozott, hogy 
e napon többé nem lepte meg a rósz kedv 
és unalom: ellenkezőleg egészen boldog­
nak érezte magát, mert mindig előtte 
lebegett, milyen boldog a kis Mariska és 
a jó Pali s ez boldoggá tette őt magát is.

De másnap, harmadnap Peti már 
megint csak a régiben volt, nem találta 
örömét semmiben, unatkozott s mikor 
végre már épen nem tudott mihez fogni, 
elment a szegény Paliék tanyájára láto­
gatóba. Ott bizony senkinek sem jutott 
eszébe búsulni és rósz kedvűnek lenni, 
mindenkinek tele volt mindakét keze mun­
kával. Pali és Mariska épen a kertben 
dolgoztak s Peti kissé szégyenkezve nézte, 
mily szorgalmasan és hasznosan töltik ezek 
az időt, mialatt ő csak haszontalanul fe- 
csérli. De azért nem tudta, mitévő legyen.

Mialatt Pali és Mariska dolgoztak, 
egyszerre előszökkent a kis kecske és 
mekegve bámult a leánykára.

— Jaj Istenem ! kiáltá Mariska, sze­
gény kis gida éhes, ma még nem szed­
tünk neki füvecskét. Jöjj, Pali, menjünk 
füvet szedni.

Pali apjának nem volt sem rétje, 
sem kaszálója, honnan könnyű módon le­
hessen füvet hozni; csak az országút men-

I téu, árkok partján kellett nagy íáradság- 
I gal apránként összeszedni. De a két gyer­

mek nem röstelte a fáradságot s egy jó 
I félóra múlva összeszedtek annyi füvecskét. 
j hogy elég volt a kis kecskének egész 

napra. Fáradtan, izzadt homlokkal tér­
tek haza, az igaz, de Peti láthatta aztán 
azt is, mily nagy gyönyörűségük telt ab­
ban, mikor a gida jóizüen lakmározott a 
füvecskén.

Peti látta jól, miként szereznek ma­
guknak kis pajtásai kellemes órákat, sej­
tette is, mily utón lehet megelégedésre 
szert tenni, de azért mégsem tudott ma­
gával tisztába jönni, nem tudta magát 
elszánni. Azonban Pali, ki életre való, 
eleven eszii fiú volt, jól látta viszont Peti 
baját s már rég elszánta magát valamire, 
csak a kedvező alkalmat várta.

Egy napon Pali épen Pétieknél volt, 
midőn Peti anyja pirongatta a cselédeket, 
hogy a kertben levő nagy szőlőlugas mért 
nincs rendbe hozva, a gályák vadul nőnek 
jobbra balra, nem fog teremni semmi, ha 
idejekorán le nem nyesik a fölösleges haj­
tásokat.

— Az bizony hiba, felelt az öreg bé­
res, de mi azon nem segíthetünk. Kint a 
mezőn fontosabb és sürgősebb a munka, 
nem tehetünk róla, ha az egész szőlőlugas 
elpusztul is.

Ez a szőlőlugas a legszebb pontja 
volt a kertnek s kedvencz helye Peti szü­
leinek. Pali gondolatokba merülve ment 
haza s otthon egy kis tanácskozást tar­
tott apjával, aztán elégedetten mosoly­
gott, mint a ki tisztában van tervével.

Másnap épen szünidő volt, nem kel­
lett iskolába menni. Pali korán reggel
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Átsétált Petiékhez. Épen a ház előtt ta- — Igen ám ... de én ... én ahhoz 
lálta Petit anyjával együtt. nem értek!

— Jó reggelt kívánok, édes asszony — Az nem baj, szólt Pali; majd meg­
nőni! szólt Pali 
Egy kéréssel 
jöttem...

— És ugyan 
mi volna az ?

— Arra kér­
ném , engedje 
meg aszszony 
néném, hogy mi 
ketten Petivel 
rendbe hozzuk 
a szőlőlugast.
Tudom, hogy 
most itt senki 
sem ér rá, nagy 
mezei munka 
ideje van; de 
mi majd szépen 
lenyesegetjük , 
megtisztítjuk, 
úgy hogy estére 
egészen rend­
ben lesz.

Peti ugyan­
csak bámult.
Mi jutott eszé­
be ennek a Pa­
linak , hogy ót 
ilyen munká­
ba akarja be­
fogni ? Rostéit 
ugyan ellene 
szólani, de vég­
re mégis meg- 
jegyzé :

mutatom, mit és hogy kell csinálni; nem szaporán. Petinek nem akarózott ugyan, 
boszorkányság az, csak egy kis figyelem de mégis szégyelte, hogy mikor az idegen 
és ügyesség kell hozzá. Jer. fogjunk hozzá Pali dolgozni készül, ő magát kivonja a

dologból, hol­
ott épen saját 
kertjükről van 
szó; kissé kel­
letlenül tehát, 
de mégis hoz­
zálátott a mun­
kához és ipar­
kodott mindent 
úgy tenni, a- 

o mint Pali mu- 
2, tatta. Pali pe- 
“ dig az efféle 
5 munkához jól
- értett s mikor 
3 már egy-két

óráig dolgoz­
ni tak, Peti maga
- is örülni kéz- 
e dett titkon az

eredménynek, 
t Délre a nagy 
z lugas fele már 
3 szép rendben 
2 volt s igazán 
x gyönyörűség 

volt nézni. Mi­
dőn a gazda 
ebédre haza­
tért a mezőről 
s nem látta fiát 
a szobában lé­
zengeni, megle­
petve kérdő:

— Hát Peti 
hol van?
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A kertben dolgozik, felelt az anya
büszkén.

Gazduram nem akarta hinni, de ki­
tekintvén az ablakon, csodálkozva látta, 
liopy biz az mégis úgy van. Kiment a 
fiukhoz s maga hívta be okét ebédre. Mi­
közben igy szólt Palihoz:

Hallod-é, Pali. te valóságos cso­
dát miveltél, megdolgoztattad Petit, ked- 
' ed csináltál neki a munkához. Ezt soha 
sem hittem volna.

Az ebéd ugyancsak ízlett minden­
kinek. de talán leginkább Petinek és még 
a jó ételnél is jobban esett a dicséret, me­
lyet szüleitől kapott. Egészen büszke volt 
magára s ebéd után már csöppet sem vo­
nakodott. midőn Pali hívta, hogy fejez­
zék be a megkezdett munkát.

Ozsonna idejére elkészültek a mun­
kával. a tömérdek gályát, levelet, melyet 
leszedtek, szintén elhordták s aztán meg­
pihentek az ekként rendbe hozott lugas­
ban. Petinek ragyogott az arcza az öröm­
től. — táradt volt. de ezt nem érezte, csak 
azt. hogy ez a gyönyörű helyecske az ő 
munkája segítségével jött létre s ezentúl 
kétszeres örömmel fog ide jöhetni s hü- 
sölhetni, mikor a nyári nap kint forrón 
perzsel.

Másnap, midőn Pali találkozott ba 
rútjával, Peti igy szól:

Gyere, Pali, nézzük meg a luga­
sunkat 1 Olyan szép, nem győzöm nézni. 
Nem tudom, honnan van, de már régóta 
nem telt semmi benolyan örömem.

Én tudom, honnan van. felelt 
Pali mosolyogva. Emlékszel-e még az 
ibolyákra a hó alatt, és arra, amit akkor 
a tanító ur mondott ? Tegnap követted

azt a bölcs mondást, mert az nem jelem 
egyebet, mint hogy az ember annak örül 
legigazabban, amit saját munkájával és 
fáradságával ér el. Ha valamely munkánk 
jól sikerül, ez nagyobb gyönyörűség, mint 
ha bárminő ajándékot kapunk másoktól. 
A ki tehát derülten akarja élni életét, 
keressen erejéhez mért munkát s ennek 
gyümölcsében édes jutalmat talál, — meg­
találja az ibolyát a hó alatt!

Peti megölelte derék, okos barátját 
s ezentúl iparkodott hozzá hasonló lenni. 
És nem is bánta meg, mert többé nem is­
méi te az unalmat, rósz kedvet, hanem 
hasznos munkának szentelve idejét, bol 
dogan és elégedetten tölté napjait.

SZEMIRÁMISZ FÜGGŐ KERTJEI

GE>

az ókor egyik csodája.
(Képpel a 200—201. lapokon.)

•Ä SZENTIRasb<,l bizonyosan, olvastatok 
KG már valamit Babylonról. Óriási nagy­
ságú és roppant falakkal megerősített vá­
ros volt ez, fővárosa az asziriai biroda­
lomnak s nemcsak a »babiloni toronyi­
ról volt hires, hanem arról is, hogy itt 
volt az ókor hét csodáinak egyike.

Réges-régen, több mint két ezer esz­
tendővel ezelőtt tudniillik az akkor is­
mert összes országokban hét olyan épít­
mény volt, melynek nagyszerűségét bá­
multák az emberek s ezért elnevezték a 
'bag hét csodájának. E hét csoda egyike 
volt a függő kert Babylonban.

Babylon városának környéke ré- 
gente épen úgy, mint most, sivatag pusz­
taság volt, melyben csak itt-ott termett 
eg) ~egy vézna fácska. Történt pedig, hogy 
egyik hatalmas babiloni király neje, ki 
szép hegyes vidéken született és növeke­
dett, panaszkodék a királynak, hogy nem
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tud hozzászokni a homokpusztasághoz. 
Midőn a király kérdezte, hogy mi volna 
hát kedvére ? — a királyné azt válaszolta, 
hogy szeretné, ha olyan kertjei volnának, 
melyek hasonlítanak szülőföldje bérezés 
vidékeihez.

Ez nem volt csekély kívánság s aki 
hallotta, mindenki lehetetlennek tartotta. 
Hogyan lehetne erdővel borított hegyeket 
teremteni a sok homokpusztán ?

De a hatalmas király akarta és meg­
történt. Torony magasságú óriási oszlo­
pokat állítottak föl végtelen hosszú sor­
ban s az oszlopokra kőgerendákat raktak 
keresztbe Ez volt az első emelet. Erre 
aztán, a szélén tágas helyet hagyva, me­
gint oszlopokat emeltek és ily módon öt 
óriási terrasse emelkedett egymás fölött, 
hasonlóan egy nagy hegyhez. Oldalt kü­
lönböző csarnokok, hűvös barlangok vol­
tak, fölül pompás kéjlakok, ugró kutak, 
vízesések stb. Azután telehordták jó föld­
del és ebbe ültettek növényeket, a világ 
minden vidékéről összegyűjtve a legrit­
kább, legszebb és legnagyobb iákat. Kép­
zelhetni, hogy a királyné meg volt elé­
gedve, mikor e csodás nagyszerűségéi 
kertben sétált s az emberek messze or­
szágokból jöttek a csoda bámulására.

Azóta sok száz esztendő múlt, — 
Babilon városa elpusztult, eltűnt a föld 
szinéről s vele eltűntek a csodás iüggő 
kertek is. De azon a helyen, hol hajdan 
Babilon állt, mélyen a tőidben most is 
találnak romokat, melyeken a tudósok 
fölismerik, hogy a függő kertek oszlopai 
voltak. De még más nyoma is maradt e 
kertnek, t. i. a fák és növények. Azon a 
környéken, sőt az egész országban alig 
látni más fát, mint a pálmát. De azon a 
helyen, hol hajdan Babilon állott, egy kis 
területen egészen másnemű, e vidéken kü­
lönben ismeretlen s igen-igen vén fák te­
nyésznek s valószínű, hogy ezek még azon 
fák sarjaiból eredtek, melyek hajdanában 
Szemirámisz függő-kertjeiben pompáztak.

203

Mai., h 
Kite i<:>

A

BÖJTI HAL.
Képpel a 20«. lapon.)

hal, hal, 

jóizii hal,
Egyik csuka, másik potyka,
A többi meg mind csikocska — 

Hal, hal, hal,

Be jóizii hal 1

(Kvppel a 196. lapon.)

'P z a tornyos épület nem hiába tornyos.
. Mert valóságos templom az. Tem­

ploma a magyar művelődésnek, melynek 
oltárán a színművészet papjai esténkéit 
áldoznak a magyar közönség áhitatos rész­
véte, zajos éljenei közt.

Alig negyven éve,hogy menedékhelye 
is alig jutott édes hazai nyelvünknek az 
ország fővárosában. Eleinte tűrték saját 
birtokán — de ma már három felől is (itt, 
a népszínházban s a várban) zeng szét s 
a negyedik ponton fog csak igazán szerte 
zengeni: a dalmü-szinházban, mely már 
épülőben is van a sugár-utón.

A nemzeti színház épületének első 
emeleti sarki részében vannak a magyar 
irók és művészek társaságának termei, 
hol a nehéz napi munkában elfáradt ta­
gok kedélyes beszélgetés, játék, olvasás, 
zene s néha — úgy farsangban — egy- 
egy tánczvigalom által szerzik vissza szel­
lemüknek szükséges rugékonyságot. Itt 
érdekes fölolvasásokat is tartanak s ilyen­
kor, ha ki benézne az ablakon, együtt 
látná legtöbbjét a magyar jelesb íróknak 
s művészeknek.

Az épület igen nagy szabású tor­
nyát a tiszai vasúton érkező már Kőbá­
nyánál veszi észre.

A ki közületek a fővárosba jő, bizo­
nyára nem fogja elmulasztani hogy meg­
nézze a nemzeti színház uj palotáját.

~ C £V
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A PÓSTAGALAMB.

SZ x!íxrAS állatok között nagyon ke- 
vés az olyan, melyet az ember bizo­

ny os hasznos dolgokra betaníthatna, mint 
p. o. a lovat teherhordásra, a kutyát ház- 
őrzésre stb. A madarak nem engedik ma­
gukat ilyen szolgai munkákra rászorit- 
tatni s csak kivétele­
sen találunk olyan 
szárnyas állatra, me­
lyet czéljainkra fel­
használhatunk. ilyen 
a sólyom, melyet be 
lehet tanítani, hogy 
más madarakat el 
lógjon a levegőben s 
oda vigye gazdájá­
nak, lie a sólyomnál 
még hasznosabb a 
galambok egy faj­
tája, mely leveleket 
visz egyik helyről a 
másikra s ezért pós- 
tag; lamb nevet ka­
pott.

A póstagalarab­
nak. — mint sok más 
madárnak, — az a 
tulajdonsága, ho^y 
ha rendes lak hely ai­
l'd l bármily messzire 
el\ iszik s a távolban 
lógva tartják, mégis, 
mihelyt ismét szaba­
don bocsátják, visz- 
sza röpül őshaza talál 
régi fés zkébe, vagvis,

ft galamb házi allat, visszamegy 
abba az udvarba, a hol azelőtt lakott.
J'1 a tulajdonságát már nagyon régen 

ismerték és az ókor történelmében oL- 
ví sunk példákat, hogy az emberek ga­
lambok által küldtek híreket egymásnak, 
mikor más módon nem izenhettek, vagy 
p h g azt kívánták, hogy a hirt mentül 
elób b megtudják. Akkoriban nagyobb

szükség is volt a galambpostára, mint 
j most, mert akkor nem volt sem vasút, 

sem távirda, mint van most nekünk. De 
I azért megtörténik most is, hogy szüksé- 
j §essé válik a postagalamb, mert máskép 
I nem lehet izenetet küldeni. Történik pe- I dig ez háború idején, mikor az ellen ost- 

1 rom alá vesz valamely várat és nem ereszt 
senkit se be. se ki. 
Ekkor aztán az ost- 
romlottak nem tud- 

X- mik magukról más
\ módon hirt adni ba­

rátaiknak. mint a le­
vegőn keresztül, a le­
vegőben pedig csak 
a madár tud röpülni 
és igy a galamb vá­
lik postássá. Erre 
azonban előre kell 
készülni, még pedig 
olyformán, hogy egy 
olyan helyről, a hová 

, dz ellenség nem jut 
el, sötét kalitkában 
viszik a galambokat 
a várba s itt is fogva 
tart ják. Mikor aztán 
hirt akarnak kikül­
deni, kivesznek egy 
galambot,tollára erő­
sitik a levelet és sza­
badon bocsátják. A 
galamb eleinte ma­
gasra fölrepül, mint­
ha vizsgálódnék, me­
lyik irányban röpül­
jön ; aztán nagy se­

bességgel megindul s addig nem pihen, 
mig vissza nem jut arra a helyre, a hon-’ 
nan elhozták. Itt pedig mindig vigyáz­
nak s amint egy galamb megérkezik, el­
fogják és leveszik róla a levelet.

Régebben a levelet a galamb nya­
kai a vagy szárnyára kötötték, de repü­
lés közben innen a galamb sokszor elvesz­
tette. Most tehát a farka nagy tollainak
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egyikére göngyölik a papirost s innen 
sol'ia sem vész cl, mert e tolláit a galamb 
repülés közben is mozdulatlanul tartja. 
A képen a fehér pont mutatja, hová szo­
kás a levelet erősíteni.

MEGFEJTÉSEK MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« X. kőt. 4-ih szá­
mában megjelent szótalány megfejtése :

„Tiz parancsolat.“
Helyesen m e g f e j t e t1 é k : Z1 inszky 

Aladár «'s Ida. Molecz Károly, Bernátlx István és 
Lajos. Littmann Irma és Mari. Pick Dezső. Hecht 
Szer a tin és Gabriella, Trommer Gyula. Kastal F.

*

A »KJS LAP« X. löt. 9-ik száma­
im) közölt történeti feladvány megjijtése:
..Nolon. Plató. Cliilon. Pcriander. Pho- 

keon. Bion slb.
TI elvese n m e g f e j t e 11 «’■ k : Szőke Er­

zsi. Koczán Gábor, Pöll Porta. Térit Gyula.Kn/.ma 
Sándor, Tóth János, Náray Károly, Pólyák La­
jos, Both féld Hermina, Bittér Regina. Lukács 
László, Bozen féld Jenő. Kásád i Mária es Sándor, 
Neszt inger Ilona. Csiky Gyula. Se id maim Jakab,
I Litter Károly, Mihelics Izabella. Ibi vel Bulla, 
Grün wähl Kornél. Littmann Irma és Mari. Klein 
Cecil, Schaffer Kornélia és Lajos. Hajduska Szi­
dónia. Weiner Gyula, Basch Laura <‘s Soma. 
Stern Berta és Bóza, Fischer Cecil es Adolf, Bu­
rján Aranka és Aladár, Máj lát h Gusztáv, Spitzer 
Arthur. Gutmán Hermina és Jenny. Katona Link a 
Lenke és Lajos, Nyiry Izabella. Bernáth Ist­
ván és Lajos. Kunstadt Malvin, Jakab és Major, 
Kovák Etelka, Molecz Károly, Szmreesányi An­
tal Sztankovics Gyula. Czinner Gyula, Ahráhám 
Adolf. Hallósy László. Tolnay Kornél. Salzberger 
Ede, Frommer Gyula. Zoltán Jolán.

A »KIS LAP« A', kőt. 10-ik szá­
mában közölt sajtóhibás inis megfejtése:
„A sajtóhiba akárhányszor rontja el a 
legokosabb gondolatot, úgy hogy vagy 
érthetetlen, vagy együgyű lesz ál­

tala.“
Helyesen megfejtették: Bicliter 

Aladár, Nagy Sándor, Epstein Gyula, Tolnay

Kornél, Lintner Géza, Hallósy László, Szer- 
vánszky Ida, Czinner 'Gyula, Ahráhám Adolf, 
Térti Gyula, Fodor Anna, Mocs Gyula és Laura, 
Gyeörgv Magda, Szekerák Alexandra. Szabó Zol­
tán, Kohn Fiilöp és Sándor, Molecz Károly. 
Scliuhl Nelli és Sándor, Bónay János. Novak 
Etelka, Kunstadt Malvin. Jakab és Máj er. Singer 
Erzsi, Bern at li István és Lajos, Bod a Klotihl. Trs- 
tyánszky Géza, Nyiry Izabella, Schi fii-r Imre, 
Soltész Dezső, Fisclil Ida. "N iktor és Ödön. Leva- 
ticli Mariska, Katona Linda, Lenke és Lajos, 
Világliy Erzsi, Stankovics Gyula. Gutmán Her­
mina és Jenny. Hi'itter Károly. Frank Károly. 
Festetics Mariska és Géza. Beöthy Anna, Szőke 
Erzsiké. Majláth Gusztáv. Görgey Vilma. Puli­
tzer Cecilia, Altenburger testvérek, Geiger Irén, 
Farkas Janika, Sivó Mariska, Bothfeld Hermina, 
Griimvald Kornél. Rásky !>.. Bokor Denes. Kreut­
zer Karolin, Kollerfy Róza és Mihály. Kóczán 
Gábor, BarnóczyCÖ Erzsi. (Ez utóbbi megfejtés 
lsaszegliről érkezett, de az áláirás olvashatatlan. 
Máskor tisztábban ird ki nevedet, kis leányom. 
F. h.) Sulzberger Ede. Trommer Gyula. Zoltán 
Jolán, Pöll Berta. Bittér Regina.

A »KIS LAP« IX. köt. 1 J-ik szá­
mában megjelent biblia) jeleid vány meg­
fejtése :

„Jézus és a szamaritánus n<ve
‘gfejtették : Nagy 
. Wietel Janka. Kunczl 
Ordódv Keren ez és Antal, 
Izabella, Molecz Károly. 

Bánki Marosa. Terii Gyula. Rena esek Ilona. 
Szmreesányi Antal, Zoltán Jolán. Hő 11 Berta. 
Kollár Szitónia.

.1 »KIS LAP« A", kőt. ll-'tk számá­
ban közlőtt betürejtlények megfejtése:

..Mindenható. Kétely. Tevely."
Helyesen megfejtették: Makra 

Ilka és Bézsika. Mucs (Ívnia. S lieer Emil. \\ "1- 
lák Izabella, Janka és Adél. Sivó Mariska Ke- 
resztszeghy (Ívnia. Husovszki Mari vs Ida. S< nm t- 
zerllózsa, Kunczl Janka. Lintner Sándor és (iéza. 
gr. Festetics Mariska és Géza. Ordódv Ferenc* 
és Antal, Majláth Gusztáv. Vánnossy Zoltán. 
Nvirv Izabella. Molecz Károly. Szabó Zoltán. 
11,',da' Klotild, Z1 inszky Ida és Aladár. EUmann 
Elvira. Szmreesányi Antal. Miliajlovirs Melanie 
és Kornél. La Borda Gyula. Fodor Irén.

B észbenmegfej tett é k: Mocs Laura. 
Fuchs Hermina, Bothfeld Hermina, Kátk.v Béla. 
Molnár Béla. Léderer Samu. Térfi Gyula. Eislitzer

11 e1y esen m« 
Sándor. Sivó Mariska 
Janka. Hallósy László, 
Piltz András. Nyiry
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Hermina. Póttá Jóska, Auslän­
der Gyula. Koezán Gábor és 
l.aszl". Balogh Ilona, V lesel 
■lanka. Epstein Gyula. Griin- 
"abl Kornél. Polifka Ferencz. 
Salzl lergvr Ede.Fn immer (1 villa. 
Mankovics Gyula. Pataki Gá- 
l"T. Nagy Gyula. ifj. Marinr 
Ernő. Tiszt vánszkv Géza Kás­
tál K.

KEPKEJTVENY.

A Kis LAP X. köt. 3-ik 
es 5-ik számában megjelent 
rejtvények megfejtését utólag 
még bekiildték : Sivó Mariska, 
líölim Béla, Hinter Kárulv.

. [ifi

Kis Értesítő.
A (lunamelléki árvíz kárvallottak 

lölsegélésére a „K i s L a y-hoz be­
küldőitek : Okol iesántji G hello, 
in no, J-f.si es Guszti 3 f(ot. — 

Ouha Sándor 1 aranyat. — Betűjel 
Dávid 1 ftot, mely összeget a fővárosi 
árvíz bizottságnak átszolgáltatta in.

Forgó hársi.
3ST 3T n. g-1 a.

4 ftról s ! aranyról, mely összeget alólirt 
bizottság a hl* LAP« t. szerkesztőjétől az ár- 
x iz-kári isultak í öl segélyezésére köszönettel átvett.

Budapest, 1876. évi márczius 2o.
Az árvíz bizottság nevében.

Sztupa György, elnök.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.

I.intner Sándor és Géza. Jó ki vánságtokat 
kedv-yen veszem s hálás szívvel viszonzom. — 
Hannos Gizella. Nyílt levélben csak recla- 
m .1 t 1 O t szabad küldeni, azaz olyan dolgokról 
leltet vsak Írni. melyek a »Kis LAP anyagi dol­
gaira (előrtzetés, fölszólamlás stb.) vonatkoznak —
1 •mi Iledig a szellemiekre (rejtvény megoldása 
stb.) különben 8 kr büntetés jár a levélért.

Kiizdéll) i Zsina és Holla. A küldeményt nem 
I vettem. Ftközben elveszhetett. - Alföldi Berta. 

I gyanez már egyszer előfordult s azóta számos 
s áltozai oklian küldött ék már lie. Valami egvéli-
bel próbálkozzál. Xuriesán Erzsébet. Á'leg- 
szivesebben tettem. ]}. Ilonka. Ki. mi az a li 
Nekem egész név kell. Egyébkint a kis elbeszé­
lést elküldheted neved teljes aláírásával, s aztán 
a kettőt együvé foglalva lehet tahin kiadni.
11. Jeszenszky Jiéla. Az adoma nagyon mulat­
ságos. De mert felekezeti tréfa, melyet nem 
minden kis olvasóm értene meg. nem közölhe- 

(*. Budapest. Gyarlócska fordítás 
biz az. — Botsclmek Jenő. Áz egyiket megraj­
zoltatom. -- 1). Júlia. Becs. A dolgozat szép 
fölfogásról s nagy szorgalomról, különösen pe­
dig meglepő készültségről tanúskodik. Kére is 
tettem egyes javítgatások végett s úgy hiszem, 
hogy akkor tán sorát lehet keríteni. - Föld­
vári László. 1 gyes : meg fogom rajzoltatni. — 
Xagi Ernő. A szó, mely munkácskád alapjául 
szolgál, összetett szn. De ez még hagvján — csak 
a rímek ne volnának gyöngék. Aztán tat a, 
alatt inkább »várost kellett volna értetni, mint 
atyát. : Seltner Kniil. Elég ügyes verselés,

ha a tied. A história vége azonban nem az, amit 
költői igazságtételnek szoktok mondani : mért 
tálja töl a macska a szófogadatlan egérkével az 
intő egéranyát is ? — Szmrecsányi Margit és 
Pistii szivárványa is pingálmányai a szerkesztő­
ség falán diszül ragyognak. ' Duha Sándor. 
Adakozásra a KI ti LAP nem szólít föl senkit. 
Az ínség magától beszél. Ha ki teheti, az ugv is 
küld ; ha ki nem teheti az csak fájdalmasan ve­
szi a felszólítást. — Lederer Samu. Épen a kö­
zelebb múlt számok egyikében van szóban, rajz-

>
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ban ismertetve azon tárgy, melyet te is toliadra 
vettél. Kis dolgozatod különben jó: csak arra 
figyelmeztetlek, liogv a magyar nem használ Né- 
methont, hanem ir Németországot, Francziaor- 
szágot stb. Csak Magyar h o n lion-a a magyar­
nak? — Faragó Béla. Köszönöm a kedves aján­
dékot és, kiváiía tödhöz képest, legott átszolgál­
tattam eg)' szenvedő családnak. — Epstein Gyula. 
Már régen jelent meg ugyanez. Különben tavasz- 
szal nem is időszerű. — Balogh Dani. A máso­
dik kísérlet jobban sikerült. — Ausländer Gyula. 
Sikerült. Meg fog jelenni. — Festetics Géza és 
Mariska. A történeti nevet értitek T. alatt, vagy 
egy most élőt? Ezt Írjátok meg. Maga a rejtvény 
szabatosan van megszerkesztve. — Rónay János. 
Hála az Égnek, hogy megláboltad a bajt: Fel­
tűnő előttem, hogy hosszaikul a Klári néni nö­
vendékei- czimii elbeszélést. Eddig még mind 
csak panaszos leveleket kaptam, hogy mért van 
már vége. Különben : a legrövidebb betegség is 
hosszabb a leghosszabb elbeszélésnél. Igaz-é. Ja­
nika. — lloleez Károly. Az egyik távol esik. a 
másik már megjelent. A fölszólalást átadtam a 
k iád ó hivatalnak. - Szekerák Alexandra. 
A levél bizonyára odaveszett, mert Forgó bácsi 
m i n d e n levelet tekintetbe vesz. — Szer- 
vánszky I«la. A leírás igen ügyes. Meg is fog je­
lenni. A" mellékletnek különösen megörültem s a 
többiek sorában helyet foglalt. A viszonzás el 
nem fog maradni. — Spitzel" Arthur. A vei- 
secske. ha kusza nem volna, beválnék. Első fele

különben ismerős előttem. — Gutman Hermina 
és Jenny. A képrejtvénynek némi politikai mel­
lékize van. amit a KIS LAP- kerül. A vers jó­
akaratról tanúskodik. A baj a fővárosban hála 
Istennek korán sem akkora mint gondoljátok. 
Maga Pest alig szenvedett, csak Buda egy része. 
Ó-Buda és Uj-Pest érzi az elem haragjának sú­
lyát. Szécsenyi csakugyan kitünteti magát az. 
1838-ki árvízben, de Kárpátliy Zoltán csak regé­
nyes alak. még pedig a jeles Jókai hasoiilóczimii. 
pompás elbeszélésében, melyben az árvíz leírása 
magában is egy kis remek. — Szmrecsánt i An- 
tsil. Az első régi nagyon. A másik tán fölöttébb 
könnyű. Valami fogasabbat küldj, kis öcsém. — 
Sztánkovics Gyula. Ez is összetett szó. ami a 
megfejtést ok nélkül megnehezíti. — Bogiári 
•J-ik oszt. növendékek. Isten áldja meg jo szi­
veteket : Az egyes adakozók nevét ide Írom : 
Kaiser Hedvig és Pál, Fiánk Szidónia és Károly. 
Kőim Pál, Hochstädter Mór, Fein Adolf. Simon 
Adél, Günsherger Ármin, Zinger Erzsi. B. 1). ur­
nák adjátok át üdvözletemet és elismerésemet. - 
Novak Etelka. Köszönöm a te s kedves szüleid 
meghívását. Olybá veszem mintha éheztem volna 
a jó magyar vendéglátást. De a haj itt a főváros- 
bán. melyet hatalmas kőpartjai megvédtek a viz 
rohamától, nem akkora mint egyes leírások vagy 
túlzások után vélnétek. De ha baj volna is: 
Forgó bácsi oda nem hagyhatná állását. Minta 
jó katona, addig áll. ameddig bir. Még egyszer, 
köszönet a szeretetreméltó megemlékezésért.

M li-f 40 lev. 
1 frt 30 liv-

A „KIS LAP“ t. előfizetőihez!
A folyó évnegyed végéhez közeledvén, tisztelettel figyelmeztetjük azon olvasóinkat, 

kiknek előfizetése e hó végével lejár, hogy a lap pontos szétküldhetése érdekében előfizeté- 

sokét mielőbb megújítani szíveskedjenek.

Előfizetési föltételek:
Félévre ....
Negyedévre . .

Az előfizetési pénzek (melyeknek elküldésére legczélszerübb a postai utalványok 
használata) az ..Athenaeum“ kiadóhivatalához. Budapest. Ferencziek tere 7 sz. intézen

A ,,KT$ LAP“ himlő-hivatala.
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BöJTI HAL. (Lásd a 203. lapon.)

Felelős szerkesztő : Forgó bácsi. Kiadó-hivatal: Budapest barátok tere, 7-ik sz. Atlienaeum-épulat. 
Kiadja és nyomatja az Athenaeum irodalmi és nyomdai részv. társulat,

Megjelen hetenként egyszer, 16 oldalon.
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